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Unsere Forschung über die wissenschaftliche Begrenztheit und die Wissenschaft der 
Begrenztheit führt uns von der Erwägung der praktischen Begrenztheit bezüglich der 
Kosten, der Berechenbarkeit und der Komplexität zu Einschränkungen, welche uns das 
auferlegen, was wir der Stelle nach kennen können inmitten der natürlichen Spektren von 
der Größe, dem Alter sowie der Komplexität. 
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Unmöglichkeit: Die Begrenztheit der Wissenschaft und die Wissenschaft der Begrenztheit (Auszug)
Von John D. Barrow Übersetzt von Li Xinzhou

Our study of the limits of science and the science of limits will take us from the 
consideration of practical limits of cost, computability, and complexity to the restrictions 
imposed on what we can know by our location in the middle of the Nature’s spectra of size, 
age, and complexity. 

Source: Weixin official account 英语世界
Impossibility: The Limits of Science and the Science of Limits (Excerpt)

By John D. Barrow Translated by Li Xinzhou

对于科学的极限和极限的科学的研究，把我们从对经费、可计算性和复杂性等现实极
限的思考中带到了那些限制我们认知范围的约束上，而这些约束则是由我们处在自然
界系列的中间位置所具有的尺度、年龄和复杂性造成的。
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